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Horna
doska: 1 ks | Predny panel: 4 ks

zamkovej tyée: 1 ks

& #:

Drziak Stitku: 4 ks | KI'G&: 1 sada

QN
) ﬂ 9)
Predna olajnica: Drziak ﬂ
zékladna: 1 ks 4 sady

\ L’/ Zadna zakladna:
Ji
Zavesna tyC: 4 ks

Zamkova |1KS
Lava strana: 1 ks Prava strana: 1 ks Zadna doska: 1ks |ty&:1ks

Nainstalujte :
predny kryci diel zasuvky podla obrazka.

N
Nainstalujte celny Nainstalujte
panel zasuvky podla obrazka. vnutorné kolajnice.

Upevnite zavesné
tyCe k panelom zasuviek podla obrazka.

SK

NainsStalujte zavesné tycCe.




Spojte zadnu dosku s lavou a pravou

bocnou doskou pomocou skrutiek.

Nainstalujte zadnu dosku zhora nadol.

Spojte prednu a zadnu vlozku s lavou a

pravou boc¢nou doskou pomocou skrutiek.

2

Nainstalujte zasuvky podla
obrazka (otvaranie zamku).

Nainstalujte vonkajSie kolajnice.

Nainstalujte hornu
dosku podla obrazka.
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A

Prava strana: 1

4

ks Zadni deska: 1 ks

Zamkova
ty¢: 1ks

Horni
deska: 1 ks

Predni panel: 4 ks

Pfedni &ﬂ,

zakladna: 1 ks

/)Iejnice:

4 sady

Zadni zakladna:

Zévés%tyé\

ONS
Drzak ﬂgﬂ

zadmkové tyde: 1ks |3

—~

Drzak stitku: 4 ks

Kli¢: 1 sada

Namontujte
predni kryci

dil zasuvky podle obrazku.

CZ

N
Namontujte celni
panel zasuvky podle obrazku.

Namontujte
vnitfni kolejnice.

Namontujte zavésné tyce.

Pfipevnéte zavésné tyce
k panelm zasuvek podle obrazku.
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Namontujte zasuvky podle
obrazku (otevirani zamku).

=

a pravou boéni deskou pomoci $roubd.

Spojte zadni desku s levou
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Namontujte zadni desku shora dold.
Namontujte vnéjsi kolejnice.

Namontujte horni
desku podle obrazku.
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Spojte predni a zadni vlozku s levou a
pravou boéni deskou pomoci $roubu




Szerelje fel a fidk
els6 takardelemét az abra szerint.

P
P . =
EIoIap. 4 db hatsé takaroeleme: 4 db
S\
Q)
Sinek: Zarrad ﬂ
Els6 alap: 1 db 4 készlet tarto: 1db Csavarok: 16 db
\ L,/ Hatsé alap: 1db
4 Zarrud: v
Bal oldal: 1 db Jobb oldal: 1 db Hatlap: 1 db 1db Fluggesztérad: 4 Cimketarté: 4 db |1 készlet
\\\\ ’"
% ) ‘ '
1/

HU

Szerelje fel a
fiok el6lapjat az abra szerint.

Szerelje fel
a belsd sineket.

Szerelje fel a fliggesztérudakat.

Rogzitse a fliggesztérudakat a
fidkpanelekhez az abra szerint.




Csavarokkal rogzitse

a hatlapot a bal és jobb oldallaphoz.

Szerelje fel a hatlapot fellilrdl lefelé.

Csavarokkal rogzitse az elso és hatso
betétet a bal és jobb oldallaphoz.

Szerelje be a fidkokat az
abra szerint (zarnyitas).

Szerelje fel a kiils6 sineket.
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Lewa strona: 1 szt. Prawa strona: 1

4

szt. Panel tylny: 1 szt.

L~

Pret

zamka:

1 szt.

Panel Panel
gorny: 1 szt. przedni: 4 szt.
ONS
&ﬂ. i
Przednia rowadnice: Uchwyt l
podstawa: 1 szt. 4 komplety preta zamka: 1 szt.

Tylna podstawa:

1szt. Drazek
zawieszenia: 4 szt

Uchwyt etykiety: 4 szt.|1 komplet

Zamontuj przednig
ostone szuflady zgodnie z rysunkiem.

PL

N
Zamontuj panel czotowy
szuflady zgodnie z rysunkiem.

Zamontuj

prowadnice wewnetrzne.

Zamontuj drgzki zawieszenia.

Przymocuj drazki zawieszenia
do paneli szuflad zgodnie z rysunkiem.
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Potacz panel tylny z lewg i

prawg ptytg boczng za pomocg Srub.

Zamontuj szuflady zgodnie

z rysunkiem (otwieranie zamka).

=

Zamontuj panel tylny od goéry do dotu.

/
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Zamontuj prowadnice zewnetrzne.
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Potacz przednig i tylng wktadke z lewa i
prawg ptytg boczng za pomoca Srub.
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Rechte Seite: 1 Stk.

L~

Rickwand: 1 Stk.

P
SchlieBst
ange: 1

Stk.

berplatte: Frontplatte:
1 Stk. 4 Stk.

Vorderelgﬂ, /chienen:
Sockel: 1 Stk. 4 Satze

Hinterer Sockel:

1 Stk.
Aufhéngestangex
4 Stk.

© =)
Schubladenabdeckung:

QNS
Halter fir

SchlieBstange: 1 Stk. [Schrauben: 16 Stk.

Schliissel: &

Etikettenhalter: 4 Stk. |1 Satz

®

Montieren Sie die vordere
Schubladenabdeckung gemaB der Abbildung.

\

DE

N
Montieren Sie die Sch
gemaB der Abbildung.

/
ubladenfront

Montieren Sie die Aufhangestangen.

Befestigen Sie }s
die Aufhédngestangen gemaB der
Abbildung an den Schubladenfronten.
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Verbinden Sie die Rliickwand mit der linken und

|

Montieren Sie die SchlieBstange und

den Halter gemaB der Abbildung.
Montieren Sie die
Schubladen gemaB der
Abbildung (Schlossoffnung).

Montieren Sie die Rlickwand von oben nach unten.| rechten Seitenwand mithilfe von Schrauben.

Sie die Oberplatte

Montieren

Montieren :Sie die auBeren Schienen.

geman der Abbildung.

und hinteren Einsatz mit der linken und

Verbinden Sie den vorderen

rechten Seitenwand mithilfe von Schrauben.
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N

Left side: 1 pc Right side: 1 pc

4

L~

Back panel: 1 pc

Lock rod:
1pc

Front
> Top panel: 1 pc panel: 4 pcs

Rear drawer cover: 4 pcs

Lock rod holder: 1 pc

Front base: 1 pc

—~

Label holder: 4 pcs

Key: 1 set

®

Rear base: 1 pc \
N Hanging rod: 4 pcs

\\\
-

Install the front
drawer cover as shown in the illustration.

N
Install the drawer front panel
as shown in the illustration.

Secure the hanging rods to the drawer
Install the hanging rods. panels as shown in the illustration.

11
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Connect the back panel

to the left and right side panels using screws.

Install the drawers as shown in

the holder as shown in the illustration.

lock opening).

(

the illustration

Install the back panel from top to bottom.

in the illustration.

Install the top
panel as shown

Install the 6uter rails.

Connect the front and rear inserts to

the left and right side panel

S using screws.




Panou Panou
Kz . . C P
superior: 1 buc. frontal: 4 buc.

Baza &ﬂ» %
frontala: 1 buc. Sine: 4 seturi
L/ Tij4 de Bazi posterioara:
4 blocare: Foue: .
. Bara de
Partea dreapta: 1 buc. |Panou spate: 1 buc. |1 buc. Kﬂ suspendare: 4 buc.

ONS

QQ

Suport pentru l
tija de blocare: 1 buc. |Suruburi: 16 buc.

—~

Suport eticheta: 4 buc,

A

©

\

Montati capacul frontal
al sertarului conform imaginii.

RO

Montati panoul frontal al
sertarului conform imaginii.

Fixati barele de suspendare de
Montati barele de suspendare. panourile sertarelor conform imaginii.

13
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Montati sertarele conform
imaginii (deschiderea incuietorii).

Conectati panoul din spate la panourile
laterale stang si drept folosind suruburi.

i

superior conform imaginii.

Montati panoul

Montati panoul din spate de sus in jos.

insertiile frontala si posterioara la panourile
laterale stang si drept folosind suruburi.

Conectati

Montati sinele exterioare.




] ‘
i Sprednja =
i V\,Zg_omja vvp ) . Spr .
plosca: 1 kos plosSca: 4 kosi |pokrov predala: 4 kosi
S\ ?
Rﬂ» . )
Sprednje Vodila: Nosilec l
J/ podnozje: 1 kos 4 kompleti zaklepne palice: 1 kos | Vijaki: 16 kosov
\ Zaklepna Zadnje podnozje: s
f . 1 kos
. palica: Obesalna 2
Leva stran: 1 kos Desna stran: 1 kos Hrbtna plosca: 1 kos | 1 kos palica: 4 kosi Nosilec etikete: 4 kosi | Kljué: 1 komplet

predala, kot

Namestite sprednji pokrov

\

je prikazano na sliki.

SL

Namestite sprednjo aoééo
predala, kot je prikazano na sliki.

Namestite obesSalne palice.

Obesalne palice pritrdite na ploscée
predalov, kot je prikazano na sliki.

15



levo in desno stransko plosco z vijaki.

Hrbtno plosco povezite z

Namestite zaklepno palico in
nosilec, kot je prikazano na sliki.

16

Namestite predale, kot je
prikazano na sliki (odpiranje
kljuavnice).

Hrbtno ploSc¢o namestite od zgoraj navzdol.

Namestite zunanja vodila.

S sprednjim in zadnjim vlozkom povezite
levo in desno stransko plosc¢o z vijaki.




A

4

Desna strana: 1 kom

L~

Straznja ploc¢a: 1 kom

Sipka

brave:

1 kom

plo¢a: 1 kom

Prednja

plo¢a: 4 kom

Prednje&ﬂ» /Vodilice:
4 seta

postolje: 1 kom

Straznje postolje:
1 kom .
m Sipka za

vjesanje: 4 kom

N\
ﬂ )
Drzac Sipke I
brave: 1 kom

—~

Drzaé oznake: 4 kom |Kljué: 1 se

©

HR

Ugradite prednju

plocu ladice prema slici.

Ugradite Sipke za vjeSanje.

Pricvrstite Sipke za vjeSanje
na plocCe ladica prema slici.

17
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Spojite straznju plocu s lijevom i desnom

bocnom plo¢om pomodéu vijaka.

brave i drza¢ prema slici.

(otvaranje brave).

Ugradite ladice prema slici

Ugradite straznju plo¢u odozgo prema dolje.

plo¢u prema slici.

Ugradite gornju

Ugradite veinjske vodilice.

-

Spojite predniji i straznji umetak s lijevom i
desnom boc¢nom plo¢om pomocu vijaka.




s
Prednja
ploca: 1 kom ploc¢a: 4 kom
S\
Prednje Vodice: Drzad Sipke I
postolje: 1 kom 4 seta brave: 1 kom
\ L/ Sipka Zadnje postolje:
I ) 1 kom .
brave: Sipka za
Leva strana: 1 kom Desna strana: 1 kom |Zadnja plo¢a: 1 kom |1kom kacenje: 4 kom Drzaé etikete: 4 kom |Kljuc: 1 se

SR

Postavite prednju
plocu fioke prema slici.

Postavite Sipke za kacenje.

Pri¢vrstite Sipke za
kacenje na panele fioka prema slici.

19
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Spojite zadnju plo¢u sa levom

i desnom bo¢nom ploCom pomocu vijaka.

Postavite Sipku
brave i drza¢ prema slici.

Postavite fioke prema slici
(otvaranje brave)

Postavite zadnju plo¢u odozgo nadole.

Postavite spoljne vodice.

Spojite prednji i zadnji umetak sa levom i
desnom boc¢nom plo¢om pomocu vijaka.
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AscHa cTpaHa: 1 6p.

L~

3ajeH naHen: 1 6p.

] T~
I MpeaeH =
opeH
20 g I'Ipe
naHen: 1 6p naHen: 4 6p. Kanak Ha uekmezpKeTo: 4 6p.
8
MpeaHa oAaHn. gz:(%)gaqqsgﬁ.wm g
ocHoBa: 1 6p. 4 KomnnekTa npsT: 16p.
3aKkouBa fa;;,)Ha OCHoBa:
W, NpbT: ' NlocT 3a ¢
16p. okauBaHe: 4 6p. [bpxad 3a eTuker: 4 6p.|1 kOMnneKkT

MoHTupaliTe NpesHua
Kanak Ha YekmMezeTo cropej n3o6paxeHneTo.

\

BG

MoHTuMpaiiTe

N
npeaHna naHen Ha YekKMeXeTo
crnopeg, n3obpaxeHmero.

MoHTupaiiTe
BbTPEeLUHWTe Boauu.

MoOHTMpaiiTe N1OCTOBETE 3a OKaYBaHe.

3akpenete }
NoCTOBeTe 33 OKayBaHe KbM MaHennTe Ha

yekmezKeTaTa criopes n3o06paxeHneTo.

21
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CB'bp)KETe 3a4HNA NaHen KbM

nesna n geCHNA CTpaH4YeH naHen C BUHTOBE.

Karo4yBaLna

N

MoHTupanTe
NpBT U AbpXKada cnope nsobpaxeHneTo.

OoTBapdHe Ha KJjiko4vasikaTta

)-

(

r/déw,w
AW BN~

h

MoOHTMpaliTe BbHLUHWTE BOAAUN.

CB'bp)KeTe npegHata 1 3agHaTa B/1I0XKKa KbM

NeBUS U AECHVISI CTPAHWYEH MaHeN C BUHTOBE. | MowTypaiiTe 3a4HUs MaHen OTrope Hagony.
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4

Ag€La TAeLPA: 1 Tep.

L~

Miow TaveA: 1 tep.

Pap&og
KAELSwua
To¢: 1 tep.

ETtdvw MTpooTLvo

> TaveA: 1 tep.

TIAveA: 4 Tep.

U

=
MT[

KAAUPPQ ouptaplou: 4 Tep.

anoor%ﬂ» /O&WO'U
4 gt

Miow Bdon: 1 tep.

Bdon: 1 tep.
PdBSc\
avaptnong: 4 tep:

O
Bao dezSo

K?\stgwpatoq: 1tep.

ONKn ETIKETAG: 4 TEY. KAewsi: 1 ot

®

ToTtoBETAOTE TO PTPOCTLVO
KAAUPPQ TOU oUpTApLOU cUPPWVA PE TNV ELKOVA.

\

EL

TomoBetrote N

/
TO umpootwo Ttdvek Tou cuptaploy

oUPPWVA PE TNV ELKOVA.

TomtoBetriote
TOUG E0WTEPLKOUG 06NyoUG.

TomtoBetriote TG paBdoug avaptnong.

ZTEPEWOTE TLG 2
pAB&oug avdpTnoNg OTA TIAVEA TWV
OUPTAPLWY CUPPWVA PE TNV ELKOVA.

23
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ZUVSEOTE TO TILOW TIAVEA PE TA APLOTEPA KaL

6e€Ld mMAaiva Ttavel xpnoluomolwvtag PLSeg.

TomoBetrote Ta ocuptdpLa

(avolypa

olpPWVa PE T

v £u<,c'>vc1
apLac)

)\EL%

K

TomoBetrote

TO Ttlow TAVEA amod TAVW TIPOG TA KATW.

TIAVEA oUPPWVA PE TNV ELKOVAY

TonoGerr']o_ts TOUG €EWTEPLKOUC 08NyoUG.

//
4

4

/A

~

%ﬁ,
/ \

TUVSEOTE TO PUTIPOOTLVO Kal

1o Tiow €vOeTO pE Ta apLotepd Kat Se&La
TAdVa TtAveA xpnolpotolwvtag PLEeg.




~d

Lato destro: 1 pz

Pannello posteriore:

1pz

L~

Asta della 1

serratura:
1pz

Pannello
~ superiore: 1 pz

Pannello

frontale: 4 pz

Cop J

anteriore del cassetto: 4 pz

Base &ﬂ» /
Guide: 4 set

anteriore: 1 pz

Base posteriore:

T

Barra di
sospensione: 4 p

ONS

Q)
Sulpporto l
dell'asta della
serratura: 1 pz

—~

Portaetichetta: 4 pz

Chiave: 1 set

Installare la copertura
anteriore del cassetto come mostrato nell'immagine.

IT

Installare il

N
pannello frontale del cassetto
come mostrato nell'immagine.

Installare le barre di sospensione.

Fissare le barre 2
di sospensione ai pannelli dei
cassetti come mostrato nell'immagine.

25
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e il supporto come mostrato nell'immagine.

Installare i cassetti come
mostrato nell'immagine

(apertura della serratura).

pannelli laterali sinistro e destro con le viti.

Collegare il pannello posteriore ai

il pannello superiore co
mostrato nell'immagine.

Installare

il pannello posteriore dall'alto verso il basso.

Installare

Installare le guide esterne.

Collegare gli inserti anteriore e posteriore ai
pannelli laterali sinistro e destro con le viti.
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Lado derecho: 1 ud.

L~

Panel trasero: 1 ud.

Panel Panel
¥ superior: 1 ud. frontal: 4 uds.

Cub

frontal del cajé 4 uds.

Cu

trasera del cajon: 4 uds.

Base frontal: 1 ud.

%4 juegos

Barra de 13 1
cerradura:
1 ud.

Base trasera:

Barra de
suspension: 4 uds

S\
Q)
Soporte de la l

barra de la g
cerradura: 1 ud.

Tornillos: 16 uds.

—~

Portaetiquetas: 4 uds.

Instale la cubierta
frontal del cajon segun la imagen.

\\\
-

ES

Instale el panel

frontal del cajon seguln la imagen.

Instale las barras de suspension.

Fije las barras ;
de suspensioén a los paneles
de los cajones segun la imagen.

27
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Una el panel trasero con los paneles laterales

izquierdo y derecho mediante tornillos.

cerradura y el soporte segun la imagen.

apertura de la

(

Instale los cajones segun la

imagen

cerradura).

Instale el panel trasero de arriba hacia abajo.

superior segun la imagen.

Instale el panel

Instale las guias exteriores.

Una los insertos

delantero y trasero con los paneles laterales

izquierdo y derecho mediante tornillos.




f
Painel Painel | ™
- _ Cobermr~eJ
superior: 1 un. frontal: 4 un. |frontal da gaveta: 4 un.
ONS
, Q)
orredigas: Suporte da l
: barra da
J/ Base frontal: 1 un. 4 conjuntos fechadura: 1 un.
Base traseira: 1 un.
\ Barra da
4 fechadura: Barra de 2
Lado esquerdo: 1 un. Lado direito: 1 un. Painel traseiro: 1 un. (1 un. suspensé&o: 4 un. Porta-etiquetas: 4 un. | 1 conjunto
% =
s /

Instale a cobertura

frontal da gaveta conforme ilustrado.

\

N _
Instale o painel frontal
da gaveta conforme ilustrado.

Instale as barras de suspensao.

Fixe as barras

de suspensao aos painéis
das gavetas conforme ilustrado.

29



30

Ligue o painel traseiro aos painéis laterais
esquerdo e direito utilizando parafusos.

e o respetivo suporte conforme ilustrado.

(abertura da
fechadura).

Instale as gavetas conforme
ilustrado

Instale o painel traseiro de cima para baixo.

Instale as corredicas exteriores.

Ligue os encaixes

dianteiro e traseiro aos painéis laterais
esquerdo e direito utilizando parafusos.




~d

Coté droit: 1 pc

L~

Panneau arriére : 1 pc

Tige de
verrouillage:

" Panneau Panneau

¥ supérieur : 1 pc

C =)
avant : 4 pcs |avant du tiroir : 4 pcs

&ﬂ, /issiéres:
4 jeux

S\
)
Support de la l
tige de
verrouillage : 1 pc

1pc

Base arriére : 1 pc

Base avant : 1 pc
Barre\
suspension : 4 pcs

—~

Porte-étiquette : 4 pcs

Clé:1jeu

Installez le cache avant

\

du tiroir conformément a l'illustration.

« ./
Installez la fagade du tiroir
conformément a l'illustration.

Installez les barres de suspension.

Fixez les barres >
de suspension aux facades des
tiroirs conformément a l'illustration.

31



32

Reliez le panneau arriére aux panneaux
latéraux gauche et droit a I'aide de vis.

verrouillage

et son support conformément a l'illustration.

aic——————-" Uk,

Installez la tige

Installez les tiroirs
conformément a l'illustration

(ouverture de la serrure).

Installez le panneau arriére de haut en bas.

Installez les glissieres extérieures.

/
) R

Reliez les inserts

avant et arriére aux panneaux

latéraux gauche et droit a I'aide de vis.




A

4

Rechterzijde: 1 st.

L~

Achterpaneel: 1 st.

Vergren-
delingsstang

~ Bovenpaneel:

Frontpaneel:
1st. 4 st.

b~y

Voorste basis: 1 st.

X
/ i
Rails: 4 sets g Houder voor

vergrendelingsstang: 1 st.

Achterste basis:
1st.

—~

Labelhouder: 4 st.

Ophan;stanx

\

Monteer de voorste
ladeafdekking volgens de afbeelding.

NL

~_/
Monteer het voorpaneel
van de lade volgens de afbeelding.

Monteer de ophangstangen.

Bevestig de ophangstangen aan de
ladepanelen volgens de afbeelding.

33



Verbind het achterpaneel met de linker- en

Verbind de voorste en

achterste inzetstukken met de linker- en

34

gens de

Monteer de vergrendelingsstang
Monteer de laden vol
afbeelding (opening van het slot).

en de houder volgens de afbeelding.

Monteer het
bovenpaneel volgens

de afbeelding.

Monteer de buitenrails.

Monteer het achterpaneel van boven naar beneden.| rechterzijpanelen met behulp van schroeven.

rechterzijpanelen met behulp van schroeven.




=]

4 stk.

”" Topplade: 1stk|  Frontpanel: 4 stk. |Foreste | -

m: /jnn;r: 4 saet

Forreste bund: 1 stk.
\ L/ Bagerste bund:
i - \
Ophaengsstang: 4 stk:

1 stk
Lé&sestang:
Venstre side: 1 stk. Hajre side: 1 stk. Bagplade: 1 stk. 1 stk.

Holder til l&sestang: 1 stk.

—~

Etiketholder: 4 stk. Nogle: 1 seet

\

Monter det forreste
skuffedaeksel som vist pa billedet.

Fastger ophaengsstaengerne til
Monter ophﬁngsst%ngerne_ Skuffepanelerne som vist pé billedet.

DA

Monter skuffens
frontpanel som vist pa billedet.
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onter lasestangen

og holderen som vist pa billedet
"=
i
Z
Monter skufferne som vist pa
billedet (abning af lasen)

og hgjre sideplade ved hjeelp af skruer.

Forbind bagpladen med venstre

Monter de invendige skinner.

Monter bagpladen fra top til bund.
Monter toppladen
som vist pa billedet

/
) R

forreste og bageste indsatser med venstre
og hgjre sideplade ved hjaelp af skruer.

Forbind de




~d

Venstre side: 1 stk. Hayre side: 1 stk.

L~

Bakplate: 1 stk.

Lé&sestang:
1 stk.

*" Toppplate: 1stk.|  Frontpanel: 4 stk.

%r: 4 sett

Fremre sokkel: 1 stk.

Bakre sokkel: 1 stk

N Opphengsstang: 4 stk

\

Holder for lasestang: 1 stk|Skruer: 16 stk.

—~

Etikettholder: 4 stk. Ngkkel: 1 sett

NO

N _
Monter skuffefronten
som vist pa bildet.

Monter opphengsstengene.

Fest opphengsstengene til
skuffepanelene som vist pa bildet.
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bildet (apning av lasen).

Monter skuffene som vist pa

venstre og hayre sideplate ved hjelp av skruer.

Koble bakplaten til

Monter toppplaten
som vist pa bildet.
Monter de ytre skinnene.

X4 !

\
R
N

venstre og hayre sideplate ved hjelp av skruer. | Monter bakplaten ovenfra og ned.

Koble de fremre og bakre innsatsene til




~d

Véanster sida: 1 st. Hoger sida: 1 st.

L~

Bakpanel: 1 st.

L&sstang:
1st.

> Bvre panel: 1 st. Frontpanel: 4 st.

=
ladskydd: 4 st.

%no:: 4 satser

Framre bas: 1 st.

Bakre bas: 1 st.

N Upphéngningsstang: #'st.

Hallare for Iasstang: 1st. |Skruvar: 16

~

‘u/
Etiketthéllare: 4 st. Nyckel: 1 sats

SV

Montera
ladans frontpanel enligt bilden.

Montera upphangningsstangerna.

Fast upphangningsstdngerna
vid ladpanelerna enligt bilden.
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Anslut bakpanelen till

vanster och hdger sidopanel med skruvar.

Montera ladorna enli

bilden

gt

(6ppning av laset).

Montera bakpanelen uppifrdn och ned.

Montera den

ovre panelen enligt bilden.

Montera dé yttre skenorna.

-

Anslut de framre och bakre insatserna till

vanster och hoger sidopanel med skruvar.




— |

Laatikon takaojus: 4 kpl

' |

Lukitustangon pidike: 1 kpl | Ruuvit: 16 kpl

—~

Etiketin pidike: 4 kpl

Ylalevy: 1 kpl Etupaneeli: 4 kpl

m: 4: 4 sarjaa

Etualusta: 1 kpl

\ L/ Taka-alusta: 1 kpl
Ji
Ripustustanko: 4 kpl

|
. Lukitustanko:
Vasen puoli: 1 kpl Oikea puoli: 1 kpl Takalevy: 1 kpl 1kpl

Kiinnita ripustustangot

Asenna laatikon
laatikkopaneeleihin kuvan mukaisesti.

etupaneeli kuvan mukaisesti. <3 Asenna ripustustangot.

41



42

Yhdista takalevy

vasempaan ja oikeaan sivulevyyn ruuveilla.

van mukaisesti.

Asenna laatikot kuvan mukaisesti

(lukon avaaminen).

Asenna takalevy ylhaalta alaspain.

Asenna ulk_okiskot.

/

Yhdista etu- ja takakappale

vasempaan ja oikeaan sivulevyyn ruuveilla.




~d

Vasak kiilg: 1tk Parem kilg: 1 tk

L~

Tagaplaat: 1 tk

Lukustus-
varras: 1tk

“Ulemine plaat: 1tk Esipaneel: 4 tk

%komplekti

Eesmine alus: 1 tk

\ ?

Lukustusvarda hoidik: 1 tk |Kruvid: 16 tk

—~

Sildihoidja: 4 tk

Tagumine alus: 1 tk \
N Riputusvarras: 4 tk

ET

N
Paigaldage sahtli
esipaneel vastavalt joonisele.

Paigaldage riputusvardad.

Kinnitage riputusvardad
sahtlipaneelide klilge vastavalt joonisele.
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sahtlid vastavalt

joonisele (luku avamine).

Paigaldage

ja parema kilgpaneeliga kruvide abil.

Uhendage tagaplaat vasaku

i

h

plaat vastavalt joonisele.

Paigaldage llemine

Paigaldage tagaplaat ulalt alla.

Uhendage eesmine ja tagumine sisetiikk
vasaku ja parema killgpaneeliga kruvide abil.

Paigaldage valimised siinid.




~d

Laba puse: 1 gab.

L~

Aizmuguréjais panelis:

1 gab.

Augséjais
panelis: 1 gab.

Prieksegjais
o Priek$éjais
panelis: 4 gab. |;i\ikthbs parsegs: 4 gab.

S~ ) 4 gab.

=
Aizmuguréjais atvilktnes parsegs:

Priekééjé&ﬂ»

pamatne: 1 gab.

/ Sliedes:

4 komplekti

Slédzenes stiena turétajs:

Skraves: 16

ab.

Slédzenes
stienis: 1 gab.

Aizmuguréja
pamatne: 1 gab.

PakaraN
stienis: 4 gab.

Atsléga:
Etiketes turétajs: 4 gab.

1 komplekts

Uzstadiet
atvilktnes priekS€jo parsegu saskana ar attélu.

N
Uzstadiet atvilktnes priekséjo
paneli saskana ar attélu.

Uzstadiet pakaramos stienus.

Piestipriniet pakaramos stienus pie
atvilktnu paneliem saskana ar attélu.
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Savienojiet aizmuguréjo paneli ar kreiso

un labo sanu paneli, izmantojot skraves.

Uzstadiet atvilktnes saskana ar
attélu (sledzenes atvérsana).

Uzstadiet aizmuguréjo paneli no augsas uz leju.

i

h

paneli saskana ar attélu.

Uzstadiet augséjo

Uzstadiet aréjas sliedes.

un aizmuguréjo ieliktni ar kreiso

Savienojiet prieks€jo

un labo sanu paneli, izmantojot skraves.




~d

DeSiné pusé: 1 vnt.

L~

Galiné ploksté: 1 vnt.

ploksté: 1 vnt.

VirSutineé

ploksté: 4 vnt.

fl
L
Ga f
=l

stalCiaus dangtefts: 4 vnt.

Priekiné

Priekinis =
stalCiaus dangtelis: 4 vnt.

UZrakto
strypas: 1 vnt

Priekinis &ﬂ»

pagrindas: 1 vnt.

4 komplekt

T

Varztai: 16 vnt.

O
))
i g UZrakto

ai strypo laikiklis: 1 vnt.

Galinis pagrindas:
1vnt.

Kabykl;lnl\

Raktas: 4

Etiketés laikiklis: 4 vnt. |1 komplektas

Sumontuokite

priekinj stalCiaus dangtelj pagal paveiksilél].

N
Sumontuokite stalCiaus priekine
plokste pagal paveikslél].

Sumontuokite pakabinimo strypus.

Pritvirtinkite pakabinimo strypus prie
staliy ploks&iy pagal paveikslél].

47




" |48

Sumontuokite

ir deSinigja Soninémis plokstémis varztais.

Sujunkite galine plokste su kairigja

uzrakto strypa ir laikiklj pagal paveikslélj
llu' @
2y
sl
N 2
2 P
v
0 % | 2
Sumontuokite stalCius pagal
| paveikslélj (spynos atidarymas)

Sumontuokite iSorinius bégelius.

Sumontuokite virsutine
plokste pagal paveikslélj.

Sumontuokite galine plokste is virSaus j apacia.

/
) R

>

émis varztais.

Sujunkite priekinj ir galinj jdéklus su kairigja ir

desinigja Soninémis plokst




~d

lNpaBa cTopoHa: 1 Wr.

L~

3agHAa naHenb: 1 Wt

3amkoBa
wTaHra: 1wt

MNepeaHs
naHenb: 4 WT.

naHenb: 1 WrT.

I'Ie

=]

KPWLLIKA LUYXNAAN: 4 LWT.

=]
KpULLIKA LWYXNSANA: 4 LuT.

OCHoBa: 1 WT. 4 KOMMNNeKTn

ﬂepeAHﬂ&ﬂ» %FMMHE

3a4HA OCHOBa:
1wWwT.

LWtaHra ana
MIABILLYBAHHA: 4 LUTS

3aMKOBOI WTaHrn: 1 wr.|BUHTK: 16 WT.

—~

Tpumau eTvikeTku: 4 wT. | 1 KOMNAEK

BcTaHoBITb

nepegHo KpULWKY WyxXnaanm 3rigHo 31 CXeMOH.

UK

\_
BcTaHoOBITb nepeaHro naHenb
LyXnaam 3rijHo 31 CXeMOHo.

BCTaHOBITL LWUTaAHIN Ana niABiLlyBaHHA.

3aKpII'IITb WTaHrn And niagsillyBaHHA 4O
naHene wyxnag 3rigHo 31 CxemMmoto.
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3'egHaliTe 3a4HI0 NaHeNb 3 JIIBOIO Ta MPaBoto
6IYHUMYM NaHeNsAMM 3a A0NOMOroH rBUHTIB.

LUTAHTY Ta TPMMa4 3rigHo 31 CXEMOHO.

BcTaHoBITb W
cxemoto (

YXnagnm 3rigHo 3l

).

BIAKPMBaHHA 3aMKa

BcTaHOBITL 3a4HIO NaHesb 3BEPXY BHN3.

BcTaHOBITb BEPXHIO

NMaHenNb 3rigHo 31 CXeMOHO.

BCTaHOBITb 30BHILLHI HanpAaMHI.

3'eAHaliTe NepesaHto

Ta 3a4HKO BCTaBKW 3 NIBOKO Ta NpaBoOro

B6IYHNMUM NaHenaMK 3a AOMOMOTIoro rBUHTIB.




~d

MNpaBas cTopoHa: 1wt

L~

BepxHss
naHenb: 1 WrT.

MNepegHasa | ==
I'Ie Y

naHenb: 4 WT. |,akninka swmka: 4 wr.

=)
Haknagka awuKka: 4 wr.

MepeaHee 5[“» %Bmmmme:

OCHOBaHwMme: 1 WT.

4 komnnekTa

3agHee
OCHOBaHue: 1 WrT.

3anopHas
3agHaa naHenb: 1 WT. | wranra: 1 wr

LTaHra gna
noABeLUNBAHMNA: 4 LTS

ONS
‘MI@b
[lepxarenb l

3anopHONM WTaHrn: 1 LW

—~

[JlepxaTtenb 3TUKeTKN: 4 WT

1 KomMnaek

YcTtaHoBUTE

nepeaHro Hakadky AlrKa cornacHO pnCyHKy.

~_’/
YctaHoBUTE nepegHO NaHe b

ALLKMKa COrnacHO pnNCyHKYy.

YcTaHOBUTE WWTAHMN ANA nogselliBaHUA.

3a|<per||/|Te WTaHrnm gna nojgeeLuinBaHuA

Ha NaHenax AWmKoB CoOracHO PUCYHKY.
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LUTaHIy N gepxaTefib COrNacHoO PUCYHKY
llu' @ \\
Zor =]
‘ J
Z
YcTaHOBUTE ALWMKM COMTAacHO
| PUCYHKY (OTKpbIBaHMe 3aMka)

=

CoefMHUTE 3aHIOK NaHeNb C IEBOW 1 NpaBo
60KOBbIMV NaHEeNS MU C MOMOLLbH BUHTOB.

il i

YcTaHOBUTE BHELLHME Hanpasndrowme.

YcTaHOBUTE BEPXHIOH
NnaHes b COrlacHO PUCYHKY.

YcTaHoOBUWTe 3aHIO0 NaHeb CBepXy BHU3.

N 3a4HOK0 BCTaBKW C neBon n npaBoun
60KOBbIMU NaHeNAMU C nMOoOMOLLBbHO BUHTOB.

CoeanHUTE NepesHIoo




	#26 FILE 4 WHITE FLAT
	SK CZ HU PL DE ENG RO SL HR SR BG EL IT ES PT FR NL DA NO SV FI ET LV LT UK RU
	Ľavá strana: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Horná
	doska: 1 ks
	Predný panel: 4 ks
	Zadná doska: 1 ks
	Zámková
	tyč: 1 ks
	Telo zásuvky: 4 ks
	Nainštalujte skladaciu zásuvku.
	Nainštalujte
	predný krycí diel zásuvky podľa obrázka.

	SK
	Nainštalujte čelný
	panel zásuvky podľa obrázka.
	Nainštalujte
	vnútorné koľajnice.
	Nainštalujte závesné tyče.
	Upevnite závesné
	tyče k panelom zásuviek podľa obrázka.
	Spojte prednú a zadnú vložku s ľavou a pravou bočnou doskou pomocou skrutiek.
	Nainštalujte zadnú dosku zhora nadol.
	Nainštalujte hornú
	dosku podľa obrázka.
	Spojte zadnú dosku s ľavou a pravou bočnou doskou pomocou skrutiek.
	Nainštalujte zámkovú tyč a držiak podľa obrázka.

	SK
	Pred montážou
	Po montáži
	Nainštalujte vonkajšie koľajnice.
	Nainštalujte zásuvky podľa
	obrázka (otváranie zámku).
	Levá strana: 1 ks
	Pravá strana: 1 ks
	Horní  deska: 1 ks
	Přední panel: 4 ks
	Zadní deska: 1 ks
	Zámková  tyč: 1 ks
	Zásuvkový box: 4 ks
	Namontujte skládací zásuvku.
	Namontujte  přední krycí díl zásuvky podle obrázku.

	CZ
	Namontujte čelní  panel zásuvky podle obrázku.
	Namontujte  vnitřní kolejnice.
	Namontujte závěsné tyče.
	Připevněte závěsné tyče  k panelům zásuvek podle obrázku.
	Spojte přední a zadní vložku s levou a pravou boční deskou pomocí šroubů.
	Namontujte zadní desku shora dolů.
	Namontujte horní  desku podle obrázku.
	Spojte zadní desku s levou  a pravou boční deskou pomocí šroubů.
	Namontujte zámkovou tyč a držák podle obrázku.

	CZ
	Před montáží
	Po montáži
	Namontujte vnější kolejnice.
	Namontujte zásuvky podle  obrázku (otevírání zámku).
	Bal oldal: 1 db
	Jobb oldal: 1 db
	Felső  lap: 1 db
	Előlap: 4 db
	Fiók  első takaróeleme: 4 db
	Fiók  hátsó takaróeleme: 4 db

	Hátlap: 1 db
	Zárrúd:  1 db
	Sínek:  4 készlet
	Első alap: 1 db
	Hátsó alap: 1 db

	Fiókdoboz: 4 db
	Függesztőrúd: 4 db
	Zárrúd  tartó: 1 db
	Címketartó: 4 db
	Kulcs:  1 készlet

	Szerelje össze az összecsukható fiókot.
	Szerelje fel a fiók  első takaróelemét az ábra szerint.

	HU
	Szerelje fel a  fiók előlapját az ábra szerint.
	Szerelje fel  a belső síneket.
	Szerelje fel a függesztőrudakat.
	Rögzítse a függesztőrudakat a fiókpanelekhez az ábra szerint.
	Csavarokkal rögzítse az első és hátsó betétet a bal és jobb oldallaphoz.
	Szerelje fel a hátlapot felülről lefelé.
	Szerelje fel  a felső lapot az ábra szerint.
	Csavarokkal rögzítse  a hátlapot a bal és jobb oldallaphoz.
	Szerelje fel a zárrudat és a tartót az ábra szerint.

	HU
	Összeszerelés előtt
	Összeszerelés után
	Szerelje fel a külső síneket.
	Szerelje be a fiókokat az  ábra szerint (zárnyitás).
	Lewa strona: 1 szt.
	Prawa strona: 1 szt.
	Panel tylny: 1 szt.
	Panel  górny: 1 szt.
	Panel  przedni: 4 szt.
	Przednia  osłona szuflady: 4 szt.
	Tylna  osłona szuflady: 4 szt.

	Pręt zamka:  1 szt.
	Przednia  podstawa: 1 szt.
	Prowadnice:  4 komplety
	Tylna podstawa:  1 szt.
	Drążek  zawieszenia: 4 szt.

	Szuflada: 4 szt.
	Uchwyt  pręta zamka: 1 szt.
	Klucz:  1 komplet

	Zamontuj składaną szufladę.
	Zamontuj przednią  osłonę szuflady zgodnie z rysunkiem.

	PL
	Zamontuj panel czołowy  szuflady zgodnie z rysunkiem.
	Zamontuj  prowadnice wewnętrzne.
	Zamontuj drążki zawieszenia.
	Przymocuj drążki zawieszenia  do paneli szuflad zgodnie z rysunkiem.
	Połącz przednią i tylną wkładkę z lewą i prawą płytą boczną za pomocą śrub.
	Zamontuj panel tylny od góry do dołu.
	Zamontuj panel  górny zgodnie z rysunkiem.
	Połącz panel tylny z lewą i  prawą płytą boczną za pomocą śrub.
	Zamontuj pręt zamka i uchwyt zgodnie z rysunkiem.

	PL
	Przed montażem
	Po montażu
	Zamontuj prowadnice zewnętrzne.
	Zamontuj szuflady zgodnie  z rysunkiem (otwieranie zamka).
	Linke Seite: 1 Stk.
	Rechte Seite: 1 Stk.
	Rückwand: 1 Stk.
	Oberplatte: 1 Stk.
	Frontplatte:  4 Stk.
	4 Stk.
	Vordere Schubladenabdeckung:
	4 Stk.
	Hintere Schubladenabdeckung:

	Vorderer  Sockel: 1 Stk.
	Schienen: 4 Sätze


	Schließstange: 1 Stk.
	Hinterer Sockel:  1 Stk.
	Aufhängestange:  4 Stk.
	Halter für Schließstange: 1 Stk.

	Schubladenbox: 4 Stk.
	Etikettenhalter: 4 Stk.
	Schlüssel:  1 Satz


	Montieren Sie die faltbare Schublade.
	Montieren Sie die vordere Schubladenabdeckung gemäß der Abbildung.

	DE
	Montieren Sie die Schubladenfront gemäß der Abbildung.
	Montieren  Sie die inneren Schienen.
	Montieren Sie die Aufhängestangen.
	Befestigen Sie  die Aufhängestangen gemäß der Abbildung an den Schubladenfronten.
	Verbinden Sie den vorderen  und hinteren Einsatz mit der linken und rechten Seitenwand mithilfe von Schrauben.
	Montieren Sie die Rückwand von oben nach unten.
	Verbinden Sie die Rückwand mit der linken und rechten Seitenwand mithilfe von Schrauben.
	Montieren  Sie die Oberplatte  gemäß der Abbildung.
	Montieren Sie die Schließstange und  den Halter gemäß der Abbildung.

	DE
	Vor der Montage
	Nach der Montage
	Montieren Sie die äußeren Schienen.
	Montieren Sie die  Schubladen gemäß der Abbildung (Schlossöffnung).
	Left side: 1 pc
	Right side: 1 pc
	Top panel: 1 pc
	Front  panel: 4 pcs
	Front  drawer cover: 4 pcs
	Rear drawer cover: 4 pcs


	Back panel: 1 pc
	Lock rod: 1 pc
	Front base: 1 pc
	Rails: 4 sets

	Rear base: 1 pc
	Lock rod holder: 1 pc

	Drawer box: 4 pcs
	Label holder: 4 pcs
	Screws: 16 pcs
	Key: 1 set


	Install the foldable drawer.
	Install the front  drawer cover as shown in the illustration.

	ENG
	Install the drawer front panel  as shown in the illustration.
	Install the inner rails.
	Install the hanging rods.
	Secure the hanging rods to the drawer panels as shown in the illustration.
	Connect the front and rear inserts to  the left and right side panels using screws.
	Install the back panel from top to bottom.
	Install the top  panel as shown  in the illustration.
	Connect the back panel  to the left and right side panels using screws.
	Install the lock rod and  the holder as shown in the illustration.

	ENG
	Before assembly
	After assembly
	Install the outer rails.
	Install the drawers as shown in the illustration (lock opening).
	Partea stângă: 1 buc.
	Partea dreaptă: 1 buc.
	Panou spate: 1 buc.
	Panou  superior: 1 buc.
	Panou  frontal: 4 buc.
	Capac  posterior al sertarului:
	4 buc.
	Capac  frontal al sertarului: 4 buc.
	Bază  frontală: 1 buc.
	Șine: 4 seturi


	Tijă de blocare:  1 buc.
	Bază posterioară:  1 buc.
	Bară de  suspendare: 4 buc.
	Suport pentru  tija de blocare: 1 buc.

	Cutie sertar: 4 buc.
	Suport etichetă: 4 buc.
	Cheie: 1 set


	Montați sertarul pliabil.
	Montați capacul frontal  al sertarului conform imaginii.

	RO
	Montați panoul frontal al  sertarului conform imaginii.
	Montați șinele interioare.
	Montați barele de suspendare.
	Fixați barele de suspendare de  panourile sertarelor conform imaginii.
	Conectați  inserțiile frontală și posterioară la panourile laterale stâng și drept folosind șuruburi.
	Montați panoul din spate de sus în jos.
	Conectați panoul din spate la panourile  laterale stâng și drept folosind șuruburi.
	Montați panoul  superior conform imaginii.
	Montați tija de blocare și suportul conform imaginii.

	RO
	Înainte de montaj
	După montaj
	Montați șinele exterioare.
	Montați sertarele conform imaginii (deschiderea încuietorii).
	Leva stran: 1 kos
	Desna stran: 1 kos
	Hrbtna plošča: 1 kos
	Zgornja  plošča: 1 kos
	Sprednja  plošča: 4 kosi
	Zadnji  pokrov predala: 4 kosi
	Sprednji  pokrov predala: 4 kosi
	Vodila: 4 kompleti
	Sprednje podnožje: 1 kos

	Zaklepna palica:  1 kos
	Zadnje podnožje: 1 kos
	Obešalna  palica: 4 kosi
	Nosilec  zaklepne palice: 1 kos

	Predal: 4 kosi
	Nosilec etikete: 4 kosi


	Namestite zložljiv predal.
	Namestite sprednji pokrov  predala, kot je prikazano na sliki.

	SL
	Namestite sprednjo ploščo  predala, kot je prikazano na sliki.
	Namestite notranja vodila.
	Namestite obešalne palice.
	Obešalne palice pritrdite na plošče predalov, kot je prikazano na sliki.
	S sprednjim in zadnjim vložkom povežite  levo in desno stransko ploščo z vijaki.
	Hrbtno ploščo namestite od zgoraj navzdol.
	Namestite zgornjo  ploščo, kot je prikazano na sliki.
	Hrbtno ploščo povežite z  levo in desno stransko ploščo z vijaki.
	Namestite zaklepno palico in  nosilec, kot je prikazano na sliki.

	SL
	Pred montažo
	Po montaži
	Namestite zunanja vodila.
	Namestite predale, kot je prikazano na sliki (odpiranje ključavnice).
	Lijeva strana: 1 kom
	Desna strana: 1 kom
	Stražnja ploča: 1 kom
	Gornja  ploča: 1 kom
	Prednja  ploča: 4 kom
	Šipka brave:  1 kom
	Prednje  postolje: 1 kom
	Vodilice: 4 seta
	Stražnje postolje: 1 kom
	Šipka za  vješanje: 4 kom
	Ladica: 4 kom
	Vijci: 16 kom
	Ključ: 1 set

	Ugradite sklopivu ladicu.
	Ugradite prednji pokrov ladice prema slici.

	HR
	Ugradite prednju  ploču ladice prema slici.
	Ugradite unutarnje vodilice.
	Ugradite šipke za vješanje.
	Pričvrstite šipke za vješanje  na ploče ladica prema slici.
	Spojite prednji i stražnji umetak s lijevom i desnom bočnom pločom pomoću vijaka.
	Ugradite stražnju ploču odozgo prema dolje.
	Ugradite gornju  ploču prema slici.
	Spojite stražnju ploču s lijevom i desnom bočnom pločom pomoću vijaka.
	Ugradite šipku  brave i držač prema slici.

	HR
	Prije montaže
	Nakon montaže
	Ugradite vanjske vodilice.
	Ugradite ladice prema slici (otvaranje brave).
	Leva strana: 1 kom
	Desna strana: 1 kom
	Zadnja ploča: 1 kom
	Gornja
	ploča: 1 kom
	Prednja
	ploča: 4 kom
	Prednje
	postolje: 1 kom
	Vođice:
	4 seta

	Šipka brave:
	1 kom
	Zadnje postolje:
	1 kom
	Šipka za
	kačenje: 4 kom
	Fioka: 4 kom
	Vijci: 16 kom
	Ključ: 1 set

	Postavite sklopivu fioku.
	Postavite prednji pokrov fioke prema slici.

	SR
	Postavite prednju
	ploču fioke prema slici.
	Postavite unutrašnje vođice.
	Postavite šipke za kačenje.
	Pričvrstite šipke za
	kačenje na panele fioka prema slici.
	Spojite prednji i zadnji umetak sa levom i desnom bočnom pločom pomoću vijaka.
	Postavite zadnju ploču odozgo nadole.
	Postavite gornju
	ploču prema slici.
	Spojite zadnju ploču sa levom
	i desnom bočnom pločom pomoću vijaka.
	Postavite šipku
	brave i držač prema slici.

	SR
	Pre montaže
	Posle montaže
	Postavite spoljne vođice.
	Postavite fioke prema slici (otvaranje brave).
	Лява страна: 1 бр.
	Дясна страна: 1 бр.
	Заден панел: 1 бр.
	Горен
	панел: 1 бр.
	Преден
	панел: 4 бр.
	Заключващ прът:
	1 бр.
	Предна
	основа: 1 бр.
	Задна основа:
	1 бр.
	Водачи:
	4 комплекта
	Лост за
	окачване: 4 бр.
	Чекмедже: 4 бр.

	Монтирайте сгъваемото чекмедже.
	Монтирайте предния
	капак на чекмеджето според изображението.

	BG
	Монтирайте
	предния панел на чекмеджето според изображението.
	Монтирайте
	вътрешните водачи.
	Монтирайте лостовете за окачване.
	Закрепете
	лостовете за окачване към панелите на чекмеджетата според изображението.
	Свържете предната и задната вложка към левия и десния страничен панел с винтове.
	Монтирайте задния панел отгоре надолу.
	Монтирайте горния
	панел според изображението.
	Свържете задния панел към
	левия и десния страничен панел с винтове.
	Монтирайте заключващия
	прът и държача според изображението.

	BG
	Преди монтажа
	След монтажа
	Монтирайте външните водачи.
	Монтирайте чекмеджетата според изображението (отваряне на ключалката).
	Αριστερή πλευρά: 1 τεμ.
	Δεξιά πλευρά: 1 τεμ.
	Πίσω πάνελ: 1 τεμ.
	Επάνω
	πάνελ: 1 τεμ.
	Μπροστινό
	πάνελ: 4 τεμ.
	Μπροστινή
	βάση: 1 τεμ.
	Οδηγοί:
	4 σετ

	Ράβδος κλειδώματος: 1 τεμ.
	Πίσω βάση: 1 τεμ.
	Ράβδος
	ανάρτησης: 4 τεμ.
	Συρτάρι: 4 τεμ.

	Τοποθετήστε το πτυσσόμενο συρτάρι.
	Τοποθετήστε το μπροστινό
	κάλυμμα του συρταριού σύμφωνα με την εικόνα.

	EL
	Τοποθετήστε
	το μπροστινό πάνελ του συρταριού σύμφωνα με την εικόνα.
	Τοποθετήστε
	τους εσωτερικούς οδηγούς.
	Τοποθετήστε τις ράβδους ανάρτησης.
	Στερεώστε τις
	ράβδους ανάρτησης στα πάνελ των συρταριών σύμφωνα με την εικόνα.
	Συνδέστε το μπροστινό και
	το πίσω ένθετο με τα αριστερά και δεξιά πλαϊνά πάνελ χρησιμοποιώντας βίδες.
	Τοποθετήστε
	το πίσω πάνελ από πάνω προς τα κάτω.
	Συνδέστε το πίσω πάνελ με τα αριστερά και δεξιά πλαϊνά πάνελ χρησιμοποιώντας βίδες.
	Τοποθετήστε το επάνω
	πάνελ σύμφωνα με την εικόνα.
	Μετά τη συναρμολόγηση

	Τοποθετήστε τη ράβδο
	κλειδώματος και τη βάση σύμφωνα με την εικόνα.

	EL
	Πριν από τη συναρμολόγηση
	Μετά τη συναρμολόγηση
	Τοποθετήστε τους εξωτερικούς οδηγούς.
	Τοποθετήστε τα συρτάρια σύμφωνα με την εικόνα (άνοιγμα κλειδαριάς).
	Lato sinistro: 1 pz
	Pannello superiore: 1 pz
	Pannello
	frontale: 4 pz
	Lato destro: 1 pz
	Pannello posteriore:
	1 pz
	Base
	anteriore: 1 pz
	Guide: 4 set

	Asta della serratura: 1 pz
	Base posteriore:
	1 pz
	Barra di
	sospensione: 4 pz
	Cassettiera: 4 pz

	Installare il cassetto pieghevole.
	Installare la copertura
	anteriore del cassetto come mostrato nell'immagine.

	IT
	Installare il
	pannello frontale del cassetto
	come mostrato nell'immagine.
	Installare le guide interne.
	Installare le barre di sospensione.
	Fissare le barre
	di sospensione ai pannelli dei
	cassetti come mostrato nell'immagine.
	Collegare gli inserti anteriore e posteriore ai pannelli laterali sinistro e destro con le viti.
	Installare
	il pannello posteriore dall'alto verso il basso.
	Collegare il pannello posteriore ai
	pannelli laterali sinistro e destro con le viti.
	Installare
	il pannello superiore come
	mostrato nell'immagine.
	Dopo il montaggio

	Installare l'asta della serratura
	e il supporto come mostrato nell'immagine.

	IT
	Prima del montaggio
	Dopo il montaggio
	Installare le guide esterne.
	Installare i cassetti come mostrato nell'immagine (apertura della serratura).
	Lado izquierdo: 1 ud.
	Panel
	superior: 1 ud.
	Panel
	frontal: 4 uds.
	Lado derecho: 1 ud.
	Base frontal: 1 ud.

	Panel trasero: 1 ud.
	Barra de la cerradura: 1 ud.
	Base trasera:
	1 ud.
	Guías: 4 juegos
	Barra de
	suspensión: 4 uds.
	Cajón: 4 uds.

	Instale el cajón plegable.
	Instale la cubierta
	frontal del cajón según la imagen.

	ES
	Instale el panel
	frontal del cajón según la imagen.
	Instale las guías interiores.
	Instale las barras de suspensión.
	Fije las barras
	de suspensión a los paneles
	de los cajones según la imagen.
	Una los insertos
	delantero y trasero con los paneles laterales izquierdo y derecho mediante tornillos.
	Instale el panel trasero de arriba hacia abajo.
	Una el panel trasero con los paneles laterales izquierdo y derecho mediante tornillos.
	Instale el panel
	superior según la imagen.
	Instale la barra de la
	cerradura y el soporte según la imagen.

	ES
	Antes del montaje
	Después del montaje

	Instale las guías exteriores.
	Instale los cajones según la imagen (apertura de la cerradura).
	Lado esquerdo: 1 un.
	Painel
	superior: 1 un.
	Painel
	frontal: 4 un.
	Cobertura
	frontal da gaveta: 4 un.

	Lado direito: 1 un.
	Base frontal: 1 un.
	Corrediças:
	4 conjuntos

	Painel traseiro: 1 un.
	Barra da fechadura: 1 un.
	Base traseira: 1 un.

	Barra de
	suspensão: 4 un.
	Gaveta: 4 un.
	Chave:
	1 conjunto


	Instale a gaveta dobrável.
	Instale a cobertura
	frontal da gaveta conforme ilustrado.

	PT
	Instale o painel frontal
	da gaveta conforme ilustrado.
	Instale as corrediças internas.
	Instale as barras de suspensão.
	Fixe as barras
	de suspensão aos painéis
	das gavetas conforme ilustrado.
	Ligue os encaixes
	dianteiro e traseiro aos painéis laterais esquerdo e direito utilizando parafusos.
	Instale o painel traseiro de cima para baixo.
	Ligue o painel traseiro aos painéis laterais esquerdo e direito utilizando parafusos.
	Instale o painel
	superior conforme ilustrado.
	Após a montagem

	Instale a barra da fechadura
	e o respetivo suporte conforme ilustrado.

	PT
	Antes da montagem
	Após a montagem
	Instale as corrediças exteriores.
	Instale as gavetas conforme ilustrado (abertura da fechadura).
	Côté gauche : 1 pc
	Panneau
	supérieur : 1 pc
	Panneau
	avant : 4 pcs
	Cache
	avant du tiroir : 4 pcs

	Côté droit : 1 pc
	Base avant : 1 pc
	Glissières:
	4 jeux

	Panneau arrière : 1 pc
	Base arrière : 1 pc
	Tige de verrouillage: 1 pc
	Barre de
	suspension : 4 pcs
	Caisson de tiroir : 4 pcs
	Clé : 1 jeu


	Installez le tiroir pliable.
	Installez le cache avant
	du tiroir conformément à l'illustration.

	FR
	Installez la façade du tiroir conformément à l'illustration.
	Installez les glissières intérieures.
	Installez les barres de suspension.
	Fixez les barres
	de suspension aux façades des
	tiroirs conformément à l'illustration.
	Reliez les inserts
	avant et arrière aux panneaux
	latéraux gauche et droit à l'aide de vis.
	Installez le panneau arrière de haut en bas.
	Reliez le panneau arrière aux panneaux
	latéraux gauche et droit à l'aide de vis.
	Installez
	le panneau supérieur
	conformément à l'illustration.
	Installez la tige de verrouillage
	et son support conformément à l'illustration.

	FR
	Avant le montage
	Après le montage
	Installez les glissières extérieures.
	Installez les tiroirs conformément à l'illustration (ouverture de la serrure).
	Linkerzijde: 1 st.
	Bovenpaneel:
	1 st.

	Frontpaneel:
	4 st.
	Voorste
	ladeafdekking: 4 st.

	Rechterzijde: 1 st.
	Achterpaneel: 1 st.
	Voorste basis: 1 st.
	Rails: 4 sets
	Vergren-delingsstang: 1 st.
	Achterste basis:
	1 st.
	Ophangstang: 4 st.

	Ladebak: 4 st.
	Sleutel: 1 set


	Monteer de opvouwbare lade.
	Monteer de voorste
	ladeafdekking volgens de afbeelding.

	NL
	Monteer het voorpaneel
	van de lade volgens de afbeelding.
	Monteer de binnenrails.
	Monteer de ophangstangen.
	Bevestig de ophangstangen aan de ladepanelen volgens de afbeelding.
	Verbind de voorste en
	achterste inzetstukken met de linker- en rechterzijpanelen met behulp van schroeven.
	Monteer het achterpaneel van boven naar beneden.
	Verbind het achterpaneel met de linker- en rechterzijpanelen met behulp van schroeven.
	Monteer het
	bovenpaneel volgens
	de afbeelding.
	Monteer de vergrendelingsstang
	en de houder volgens de afbeelding.

	NL
	Voor montage
	Na montage
	Monteer de buitenrails.
	Monteer de laden volgens de afbeelding (opening van het slot).
	Venstre side: 1 stk.
	Topplade: 1 stk.

	Frontpanel: 4 stk.
	Forreste
	skuffedæksel: 4 stk.

	Højre side: 1 stk.
	Forreste bund: 1 stk.
	Skinner: 4 sæt

	Bagplade: 1 stk.
	Bagerste bund:
	1 stk.
	Låsestang:
	1 stk.
	Skuffeboks: 4 stk.
	Nøgle: 1 sæt


	Monter den sammenklappelige skuffe.
	Monter det forreste
	skuffedæksel som vist på billedet.

	DA
	Monter skuffens
	frontpanel som vist på billedet.
	Monter de indvendige skinner.
	Monter ophængsstængerne.
	Fastgør ophængsstængerne til skuffepanelerne som vist på billedet.
	Forbind de
	forreste og bageste indsatser med venstre
	og højre sideplade ved hjælp af skruer.
	Monter bagpladen fra top til bund.
	Forbind bagpladen med venstre
	og højre sideplade ved hjælp af skruer.
	Monter toppladen
	som vist på billedet.
	Monter låsestangen
	og holderen som vist på billedet.

	DA
	Før montering
	Efter montering
	Monter de udvendige skinner.
	Monter skufferne som vist på billedet (åbning af låsen).
	Venstre side: 1 stk.
	Toppplate: 1 stk.

	Frontpanel: 4 stk.
	Fremre
	skuffedeksel: 4 stk.

	Høyre side: 1 stk.
	Fremre sokkel: 1 stk.
	Skinner: 4 sett
	Bakre sokkel: 1 stk.


	Bakplate: 1 stk.
	Låsestang:
	1 stk.
	Skuffeboks: 4 stk.
	Nøkkel: 1 sett


	Monter den sammenleggbare skuffen.
	Monter det fremre skuffedekselet som vist på bildet.

	NO
	Monter skuffefronten
	som vist på bildet.
	Monter de indre skinnene.
	Monter opphengsstengene.
	Fest opphengsstengene til skuffepanelene som vist på bildet.
	Koble de fremre og bakre innsatsene til venstre og høyre sideplate ved hjelp av skruer.
	Monter bakplaten ovenfra og ned.
	Monter toppplaten
	som vist på bildet.
	Koble bakplaten til
	venstre og høyre sideplate ved hjelp av skruer.
	Monter låsestangen og holderen som vist på bildet.

	NO
	Før montering
	Etter montering
	Monter de ytre skinnene.
	Monter skuffene som vist på bildet (åpning av låsen).
	Vänster sida: 1 st.
	Övre panel: 1 st.

	Frontpanel: 4 st.
	Främre
	lådskydd: 4 st.

	Höger sida: 1 st.
	Bakpanel: 1 st.
	Främre bas: 1 st.
	Skenor: 4 satser
	Bakre bas: 1 st.
	Låsstång:
	1 st.
	Lådbox: 4 st.
	Nyckel: 1 sats


	Montera den vikbara lådan.
	Montera det främre lådskyddet enligt bilden.

	SV
	Montera
	lådans frontpanel enligt bilden.
	Montera de inre skenorna.
	Montera upphängningsstängerna.
	Fäst upphängningsstängerna
	vid lådpanelerna enligt bilden.
	Anslut de främre och bakre insatserna till vänster och höger sidopanel med skruvar.
	Montera bakpanelen uppifrån och ned.
	Montera den
	övre panelen enligt bilden.
	Anslut bakpanelen till
	vänster och höger sidopanel med skruvar.
	Montera låsstången och hållaren enligt bilden.

	SV
	Före montering
	Efter montering
	Montera de yttre skenorna.
	Montera lådorna enligt bilden (öppning av låset).
	Vasen puoli: 1 kpl
	Ylälevy: 1 kpl

	Etupaneeli: 4 kpl
	Laatikon etusuojus: 4 kpl

	Oikea puoli: 1 kpl
	Takalevy: 1 kpl
	Etualusta: 1 kpl
	Taka-alusta: 1 kpl
	Kiskot: 4 sarjaa
	Laatikko: 4 kpl
	Avain: 1 sarja


	Asenna taitettava laatikko.
	Asenna laatikon etusuojus kuvan mukaisesti.

	FI
	Asenna laatikon
	etupaneeli kuvan mukaisesti.
	Asenna sisäkiskot.
	Asenna ripustustangot.
	Kiinnitä ripustustangot laatikkopaneeleihin kuvan mukaisesti.
	Yhdistä etu- ja takakappale
	vasempaan ja oikeaan sivulevyyn ruuveilla.
	Asenna takalevy ylhäältä alaspäin.
	Asenna
	ylälevy kuvan mukaisesti.
	Yhdistä takalevy
	vasempaan ja oikeaan sivulevyyn ruuveilla.
	Asenna lukitustanko ja pidike kuvan mukaisesti.

	FI
	Ennen asennusta
	Asennuksen jälkeen
	Asenna ulkokiskot.
	Asenna laatikot kuvan mukaisesti (lukon avaaminen).
	Vasak külg: 1 tk
	Ülemine plaat: 1 tk

	Esipaneel: 4 tk
	Sahtli esikate: 4 tk

	Parem külg: 1 tk
	Tagaplaat: 1 tk
	Eesmine alus: 1 tk
	Tagumine alus: 1 tk
	Siinid: 4 komplekti
	Sahtlikast: 4 tk
	Võti: 1 komplekt


	Paigaldage kokkupandav sahtel.
	Paigaldage sahtli esikate vastavalt joonisele.

	ET
	Paigaldage sahtli
	esipaneel vastavalt joonisele.
	Paigaldage sisemised siinid.
	Paigaldage riputusvardad.
	Kinnitage riputusvardad
	sahtlipaneelide külge vastavalt joonisele.
	Ühendage eesmine ja tagumine sisetükk vasaku ja parema külgpaneeliga kruvide abil.
	Paigaldage tagaplaat ülalt alla.
	Paigaldage ülemine
	plaat vastavalt joonisele.
	Ühendage tagaplaat vasaku
	ja parema külgpaneeliga kruvide abil.
	Paigaldage lukustusvarras ja hoidik vastavalt joonisele.

	ET
	Enne paigaldamist
	Pärast paigaldamist
	Paigaldage välimised siinid.
	Paigaldage sahtlid vastavalt joonisele (luku avamine).
	Kreisā puse: 1 gab.
	Labā puse: 1 gab.
	Aizmugurējais panelis: 1 gab.
	Augšējais
	panelis: 1 gab.

	Priekšējais panelis: 4 gab.
	4 gab.
	Priekšējais
	atvilktnes pārsegs: 4 gab.

	Priekšējā
	pamatne: 1 gab.
	Sliedes:
	4 komplekti
	Aizmugurējā pamatne: 1 gab.
	Slēdzenes stienis: 1 gab.
	Pakaramais
	stienis: 4 gab.

	Atvilktnes kaste: 4 gab.
	Slēdzenes stieņa turētājs:
	Skrūves: 16 gab.
	Etiķetes turētājs: 4 gab.
	Atslēga:
	1 komplekts


	Uzstādiet salokāmo atvilktni.
	Uzstādiet
	atvilktnes priekšējo pārsegu saskaņā ar attēlu.

	LV
	Uzstādiet atvilktnes priekšējo
	paneli saskaņā ar attēlu.
	Uzstādiet iekšējās sliedes.
	Uzstādiet pakaramos stieņus.
	Piestipriniet pakaramos stieņus pie atvilktņu paneļiem saskaņā ar attēlu.
	Savienojiet priekšējo
	un aizmugurējo ieliktni ar kreiso
	un labo sānu paneli, izmantojot skrūves.
	Uzstādiet aizmugurējo paneli no augšas uz leju.
	Savienojiet aizmugurējo paneli ar kreiso
	un labo sānu paneli, izmantojot skrūves.
	Uzstādiet augšējo
	paneli saskaņā ar attēlu.
	Uzstādiet
	slēdzenes stieni un turētāju saskaņā ar attēlu.

	LV
	Pirms montāžas
	Pēc montāžas
	Uzstādiet ārējās sliedes.
	Uzstādiet atvilktnes saskaņā ar attēlu (slēdzenes atvēršana).
	Kairė pusė: 1 vnt.
	Viršutinė
	plokštė: 1 vnt.

	Priekinė
	plokštė: 4 vnt.
	Priekinis
	stalčiaus dangtelis: 4 vnt.

	Dešinė pusė: 1 vnt.
	Galinė plokštė: 1 vnt.
	Priekinis
	pagrindas: 1 vnt.
	Bėgeliai:
	4 komplektai
	Galinis pagrindas: 1 vnt.
	Kabykla: 4 vnt.

	Stalčiaus dėžė: 4 vnt.
	Raktas:
	1 komplektas


	Sumontuokite sulankstomą stalčių.
	Sumontuokite
	priekinį stalčiaus dangtelį pagal paveikslėlį.

	LT
	Sumontuokite stalčiaus priekinę plokštę pagal paveikslėlį.
	Sumontuokite vidinius bėgelius.
	Sumontuokite pakabinimo strypus.
	Pritvirtinkite pakabinimo strypus prie stalčių plokščių pagal paveikslėlį.
	Sujunkite priekinį ir galinį įdėklus su kairiąja ir dešiniąja šoninėmis plokštėmis varžtais.
	Sumontuokite galinę plokštę iš viršaus į apačią.
	Sumontuokite viršutinę
	plokštę pagal paveikslėlį.
	Sujunkite galinę plokštę su kairiąja
	ir dešiniąja šoninėmis plokštėmis varžtais.
	Sumontuokite
	užrakto strypą ir laikiklį pagal paveikslėlį.

	LT
	Prieš surinkimą
	Po surinkimo
	Sumontuokite išorinius bėgelius.
	Sumontuokite stalčius pagal paveikslėlį (spynos atidarymas).
	Ліва сторона: 1 шт.
	Верхня
	панель: 1 шт.

	Передня
	панель: 4 шт.
	Передня
	кришка шухляди: 4 шт.

	Права сторона: 1 шт.
	Задня панель: 1 шт.
	Передня
	основа: 1 шт.
	Напрямні:
	4 комплекти
	Задня основа:
	1 шт.
	Штанга для підвішування: 4 шт.

	Корпус шухляди: 4 шт.
	Тримач
	замкової штанги: 1 шт.
	Гвинти: 16 шт.
	Ключ:
	1 комплект


	Встановіть складану шухляду.
	Встановіть
	передню кришку шухляди згідно зі схемою.

	UK
	Встановіть передню панель шухляди згідно зі схемою.
	Встановіть внутрішні напрямні.
	Встановіть штанги для підвішування.
	Закріпіть штанги для підвішування до панелей шухляд згідно зі схемою.
	З'єднайте передню
	та задню вставки з лівою та правою бічними панелями за допомогою гвинтів.
	Встановіть задню панель зверху вниз.
	З'єднайте задню панель з лівою та правою бічними панелями за допомогою гвинтів.
	Встановіть верхню
	панель згідно зі схемою.
	Встановіть замкову
	штангу та тримач згідно зі схемою.

	UK
	Перед монтажем
	Після монтажу
	Встановіть зовнішні напрямні.
	Встановіть шухляди згідно зі схемою (відкривання замка).
	Левая сторона: 1 шт.
	Верхняя
	панель: 1 шт.

	Передняя
	панель: 4 шт.
	Передняя
	накладка ящика: 4 шт.

	Правая сторона: 1 шт.
	Задняя панель: 1 шт.
	Переднее основание: 1 шт.
	Заднее основание: 1 шт.

	Корпус ящика: 4 шт.
	Держатель
	запорной штанги: 1 шт.
	Винты: 16 шт.
	Ключ:
	1 комплект


	Установите складной ящик.
	Установите
	переднюю накладку ящика согласно рисунку.

	RU
	Установите переднюю панель ящика согласно рисунку.
	Установите
	внутренние направляющие.
	Установите штанги для подвешивания.
	Закрепите штанги для подвешивания на панелях ящиков согласно рисунку.
	Соедините переднюю
	и заднюю вставки с левой и правой боковыми панелями с помощью винтов.
	Установите заднюю панель сверху вниз.
	Соедините заднюю панель с левой и правой боковыми панелями с помощью винтов.
	Установите верхнюю
	панель согласно рисунку.
	Установите запорную
	штангу и держатель согласно рисунку.

	RU
	До сборки
	После сборки
	Установите внешние направляющие.
	Установите ящики согласно рисунку (открывание замка).


